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What's in the Box?

\

VOCAL TRANSCRIBER

Wireless Diarization Microphone System IPEVD

M)
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What’s in the Box?

Wireless Microphones x8

Wireless Microphones x4

Receiver & Charging Hub x 1

Quick Start Guide x 1

USB-C to USB-C Cable (1.8 m /5.9 ft] x 1

USB-C to USB-C Cable (1.2 m /3.9 ft] x 1

English



Get to Know Your

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Group Mute Button : Vurbo.ai Button

i Press to mute or unmute all 8
+ microphones simultaneously.

Receiver & Charging Hub Microphone Audio Power / Charging Indicator

Insert microphones : Level Indicator Lights white when powered and able
[ pins facing down ] to charge. to charge mics.

Get to Know Your

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Wireless Microphones
[available in x4 and x8 versions)

© USB-C  Data + Charging) | USB-C(Charging Only) | Security Slot

i Connect to laptop for data transfer and power.  :  Power input only.



Get to Know Your

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Microphone

! LED Indicator . Power & Mute Button . Detachable

! Press and hold 3s to power on / off. Magnetic Plate
| Short press to mute / unmute. '

Vurbo.ai

Charging Pins Magnetic Clip

Get to Know Your
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Microphone LED Indicator Status

Solid White Successfully connected to the receiver.
Blinking White Waiting to connect to the receiver.
Solid Red Microphone is muted.

Alternating White Battery level is below 20% ;

and Orange please charge soon.

Solid Orange Charging in the charging hub.

Orange Off Fully charged in the charging hub.

To get started, scan the QR code for the full user manual.

English



Contenido de la caja Contenido de la caja

a o Microfonos inalambricos x 8 (version de 8 micréfonos)

Micréfonos inalambricos x 4 (version de 4 microfonos)
VOCAL TRANSCRIBER

e Empfénger und Lade-Hub x 1

e Guia de inicio rapido x 1

Vurbo.ai |

@ cableUSB-CaUSB-C[1,8m/5,9ft) x1

ietoss brzaton Mcrtons Sysem IPEVD o Cable USB-C a USB-C (1,2 m/3,9 ft] x 1
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Conozca su

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Botdn Silenciar grupo : Boton Vurbo.ai

Pulse para silenciar o activar todos
los micréfonos simultaneamente.

Receptor y centro de carga Indicador Indicador de alimentacién y carga

© Inserte los microfonos [con los pines |+ d€ Nivel dé | seilumina en blanco cuando recibe
! hacia abajo) para realizar la carga. audio del i alimentacion y puede cargar micréfonos.
micréfono

Conozca su

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Micréfonos inalémbricos
(disponible en versiones x4 y x8)

USB-C (Datos + Cargal) USB-C [solo carga]) Solo entrada de

! Conécteloal equipo portatil para transferir Solo entrada de alimentacion. | alimentacion
+datosy alimentarlo.



Conozca su Conozca su

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Micréfonos Estado de los indicadores LED de micréfono

! Indicador LED . Boton de alimentacién y silencio | Placa magnética

Manténgalo presionado 3 segundos para desmontable
realizar el encendido o el apagado. |

Presiénelo brevemente para silenciar o
anular el silencio.

Blanco permanente Conectado correctamente al receptor.
. Blanco intermitente Esperando para conectarse al receptor.
Vurbo.ai
Rojo permanente Micréfono silenciado.
Blanco y naranja El nivel de la bateria es inferior al 20 %;
alternativos carguela pronto.
Naranja permanente Cargando en el centro de carga.
Naranja apagado Completamente cargado en el centro de carga.

Placa magnética Clip magnético

Para empezar, escanee el cddigo QR para obtener el
desmontable

manual de usuario completo.




Lieferumfang Lieferumfang

Drahtlosmikrofone x 8 8-Mikrofon-Version)

Drahtlosmikrofone x 4 (4-Mikrofon-Version]
VOCAL TRANSCRIBER

Empfénger und Lade-Hub x 1

Schnellstartanleitung x 1

Vurbo.ai |

USB-C-auf-USB-C-Kabel (1,8 m] x 1

Wireless Diarization Microphone System IPEVD

USB-C-auf-USB-C-Kabel (1,2 m] x 1
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Ubersicht tiber lhren Ubersicht iiber lhren
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Drahtlose Mikrofone

Gruppen-stumm-Taste : Vurbo.ai-Taste
- (in x4- und x8-Versionen erhaltlich)

Press to mute or unmute all 8
microphones simultaneously.

: USB-C (nur Aufladung) Sicherheitsschlitz

Empfanger und Lade-Hub ! Mikrofon- ; Betriebs- / Ladeanzeige USB-C [Daten + Aufladung]

| Stecken Sie zum Aufladen Mikrofone | AUCIOPEGELl- | euchtet weiB, wenn das Gert eingeschaltet | Stellen Sie fur Datenubertragung und Nur Stromeingang.
! ein [Kontakte zeigen nach unten). ! Anzeige i istund Mikrofone aufladen kann. Stromversorgung eine Verbindung zu

einem Laptop her.



Ubersicht Giber lhren

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Mikrofon

! LED-Anzeige

Vurbo.ai

Ein/Aus- und Stumm-Taste . Abnehmbare
Zum Ein-/Ausschalten 3 Sekunden lang i Magnetplatte
gedriickt halten. |

Zum De-/Aktivieren der Stummschaltung
kurz driicken.

Ladekontakte Magnetklemme

Ubersicht tiber Ihren
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Mikrofon-LED-Anzeigestatus

Leuchtet weiB
Blinkt weiB
Leuchtet rot

Abwechselnd weiB
und orange

Leuchtet orange

Orange aus

Erfolgreich mit dem Empfanger verbunden.
Warten auf Verbindung mit dem Empféanger.
Mikrofon ist stummgeschaltet.

Akkustand betragt weniger als 20 %;
bitte in Kirze aufladen.

Aufladung im Lade-Hub.

Im Lade-Hub vollsténdig aufgeladen.

Scannen Sie zunachst den QR-Code, um die vollstandige
Bedienungsanleitung zu erhalten.



Contenu de la boite ? Contenu de la boite ?

Microphones sans fil x 8 (version & 8 micros)

Microphones sans fil x 4 (version a 4 micros)
VOCAL TRANSCRIBER

Récepteur et hub de chargement x 1

Guide de démarrage rapide x 1

Vurbo.ai |

Céble USB-C vers USB-C (1,8 m /5,9 ft] x 1

Wireless Diarization Microphone System IPEVD

Céble USB-C vers USB-C (1,2m /3,9 ft] x 1
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Découvrez votre Découvrez votre

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Microphones sans fil
[disponible en versions x4 et x8)

Bouton Sourdine groupée : Bouton Vurbo.ai

Press to mute or unmute all 8
microphones simultaneously.

USB-C | Fente de sécurité

© Récepteurethubde | Indicateur deniveau | Indicateur d'alimentation/de © UsB-C '
i chargement i audio du microphone : chargement ' [données + chargement)  [chargement uniquement)
Insert microphones S'allume en blanc lorsque 'appareil est Connectez-le a un ordinateur portable ' Entrée d'alimentation uniquement.
. [pins facing down ] to charge. ! sous tension et recharge les micros. pour transférer des données et l'alimenter.
22

21



Découvrez votre Découvrez votre

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER IPEVO VOCAL TRANSCRIBER
Microphone Etat de l'indicateur LED du microphone

Indicateur LED i Bouton Alimentation & Sourdine | Plaque magnétique
: Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3s amovible
pour allumer/éteindre. |

Appuyez une fois brievement pour activer/
désactiver la sourdine.

Blanc fixe Connexion au récepteur réussie.
. Blanc clignotant Attente de connexion au récepteur.

Vurbo.ai
Rouge fixe Le microphone a été coupé.
Blanc et orange Le niveau de la batterie est inférieur 4 20 % ;
alternés veuillez recharger rapidement.
Orange fixe En cours de chargement dans le hub de chargement.
Orange éteint Complétement chargé dans le hub de chargement.

Plaque magnétique amovible | Clip magnétique Pour commencer, scannez le code QR pour obtenir le

manuel de ['utilisateur complet.
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Contenuto della confezione

VOCAL TRANSCRIBER

Vurbo.ai |

Wireless Diarization Microphone System IPEVD

M)
LI
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Contenuto della confezione

Microfono wireless x 8 (versione a 8 microfoni)

Microfono wireless X 4 (versione a 4 microfoni)

Ricevitore e hub diricarica x 1

Guida rapida x 1

Cavo da USB-C a USB-C (1,8 m /5,9 piedi) x1

Cavo da USB-C a USB-C (1,2 m / 3,9 piedi) x 1

26



Panoramica di Panoramica di

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Pulsante di disattivazione  : Pulsante Vurbo.ai ‘
: i Microfoni wireless

audio di gruppo :
. [disponibile nelle versioni x4 e x8)

Premere per disattivare o riattivare
tutti i microfoni simultaneamente.

Ricevitore e hub diricarica | Indicatore del ! Indicatore di alimentazione/ USB-C [dati + ricarica] ;' USB-C (solo ricarica) Slot di sicurezza

livello audio carica ! Collegare al computer portatile per il
! trasferimento dati e l'alimentazione.

i Inserire i microfoni [con i pin rivolti Solo ingresso di alimentazione
. versoil basso] per ricaricarli. del microfono Siillumina di bianco quando & acceso
'\ edein grado di caricare i microfoni.

27 28



Panoramica di

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Microfono

! Indicatore LED

Vurbo.ai

29

Pulsante di accensione e . Piastra magnetica
disattivazione audio i rimovibile

Tenere premuto per 3 secondi per

accendere/spegnere.

Premere brevemente per
disattivare/attivare l'audio.

Pin diricarica Clip magnetica

Panoramica di

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Stato dell'indicatore LED del microfono

Bianco fisso
Bianco lampeggiante
Rosso fisso

Bianco e arancione
alternati

Arancione fisso

Arancione spento

Connesso correttamente al ricevitore.

In attesa di connessione al ricevitore.
Il microfono & disattivato.

Il livello della batteria & inferiore al 20%;
ricaricare al piu presto.

In carica nell'hub di ricarica.

Completamente carico nell'hub di ricarica.

Per iniziare, scansionare il codice QR per il manuale
utente completo.

30



Wat zit er in de doos? Wat zit er in de doos?

VOCAL TRANSCRIBER

Draadloze microfoons x8 (8-microfoonversie]

Draadloze microfoons x4 4-microfoonversie)

Ontvanger en laadhub x 1

Snelstartgids x 1

Vurbo.ai |

USB-C naar USB-C-kabel [1,8 m /5,9 ft] x 1

Wireless Diarization Microphone System IPEVD

USB-C naar USB-C-kabel [1,2m /3,9 ft] x 1

o )
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Meer informatie over uw
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Knop Groep dempen Knop Vurbo.ai

Druk om alle microfoons tegelijk te
dempen of demping op te heffen.

Ontvanger en laadhub Indicator Voeding-/laadindicator

Plaats microfoons [pennen | audioniveau Gaat wit branden indien ingeschakeld
| omlaag gericht] voor opladen. © microfoon ! enin staat om microfoons op te laden.

33

Meer informatie over uw
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Draadloze microfoons
(verkrijgbaar in x4- en x8-versies)

USB-C (data + opladen) USB-C (alleen opladen) Beveiligingssleuf

. Sluit aan op laptop voor gegevensoverdracht i Alleen voedingsingang.

34



Nederlands

35

Meer informatie over uw

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Microfoon

! LED-indicator

Vurbo.ai

Knop Voeding en Dempen . Afneembare

Houd 3s ingedrukt voor in-/uitschakelen. magnetiSChe plaat
Druk kort in voor dempen/dempen E

opheffen.

Laadpennen Magnetische clip

Meer informatie over uw
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Status LED-indicator microfoon

Effen wit
Knipperend wit
Effen rood

Afwisselend wit en oranje

Effen oranje

Oranje uit

Met succes verbonden met de ontvanger.
Wachten op verbinden met de ontvanger.
Microfoon is gedempt.

Batterijspanning is lager dan 20%;
gelieve binnenkort op te laden.

Opladen in de laadhub.
Volledig opgeladen in de laadhub.

Om aan de slag te gaan, scant u de QR-code voor de
volledige gebruikershandleiding.

36



Ce se gaseste in cutie? Ce se gaseste in cutie?

Microfoane wireless x 8 (versiunea cu 8 microfoane)

Microfoane wireless x v4 iversiunea cu 4 microfoane)
VOCAL TRANSCRIBER

Receptor si hub de incarcare x 1

Ghid de pornire rapida x 1

Vurbo.ai |

Cablu USB-C la USB-C (1,8 m/5,9 ft] x 1

Wireless Diarization Microphone System IPEVD

Cablu USB-C la USB-C (1,2 m/3,9 ft] x 1

o )
G

37 38

M)
LI



Familiarizati-va cu dispozitivul
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Buton de dezactivarea | Buton Vurbo.ai
sunetului grupului

Apasati pentru a dezactiva sau
reactiva simultan toate microfoanele.

Receptor si hub de incércare Indicator de Indicator de alimentare/incarcare

i Introduceti microfoanele (cu pinii | nivel audio | llumineazs alb cand este alimentat si
! orientatiin jos] pentru a incarca. . microfon poate incérca microfoanele.

39

Familiarizati-va cu dispozitivul
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Microfoane wireless
(disponibil in versiuni x4 si x8)

© USB-C [date + inc&rcare] i USB-C (doar incércare) §Slotdesecuritate

i Conectati la laptop pentru alimentare si Doar intrare de alimentare.
1 transfer de date,

40



Familiarizati-va cu dispozitivul
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Microfon

Indicator LED i Buton de alimentare si de . Placuta magnetica
| dezactivare a sunetului i detasabila
Tineti apasat timp de 3 s pentru a porni/opri.

Apasati scurt pentru a dezactiva/reactiva
sunetul.

Vurbo.ai

Pini de incarcare i Clema magnetica

M

Familiarizati-va cu dispozitivul
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Stare indicator LED microfon

Alb constant
Alb intermitent
Rosu constant

Alb si portocaliu alternativ

Portocaliu constant

Portocaliu oprit

Conectat cu succes la receptor.

Se asteapta conectarea la receptor.
Microfonul are sunetul dezactivat.

Nivelul bateriei este sub 20%, incéarcati cat
mai curand.

Se incarca in hubul de incarcare.

Inc&rcat complet in hubul de incarcare.

Pentru a incepe, scanati codul QR pentru manualul
complet de utilizare.

42
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Co obsahuje baleni?

VOCAL TRANSCRIBER

Vurbo.ai |

Wireless Diarization Microphone System IPEVD

)
G

Co obsahuje baleni?

Bezdratové mikrofony x8 (verze s 8 mikrofony]

Bezdratové mikrofony x4 verze s 4 mikrofony)
Prijimac a nabijeci hub x1

Strucény pruvodce x1

Kabel USB-C na USB-C [1,8 m] x1

Kabel USB-C na USB-C (1,2 m] x1

44



Seznamte se s vasim Seznamte se s vasim
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Tlacitko pro skupinové i TlacCitko Vurbo.ai
ztlumeni :

. Bezdratové mikrofony

Stisknéte pro ztlumeni nebo zrugeni i [k dispozici ve verzich x4 a x8]
ztlumeni v8ech mikrofond sou¢asng. -

. Prijimac a nabijeci hub ! Indikétor Grovné . Indikator napéajeni/nabijeni USB-C (data + nabijeni) USB-C (pouze nabijeni] : Bezpe&nostni otvor
" Vlozte mikrofony (koliky dolg) ¢ hlasitosti mikrofonu | syt bite, kayz je mikrofon zapnuty a Pipojte k notebooku pro penos dat a napajeni. Pouze vstup napajent.
! pro nabijeni. © lzejej nabijet.
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Seznamte se s vasSim
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Mikrofon

LED indikator Tlacitko napéjeni a ztlumeni . Odnimatelna

Stisknutim a podrzenim 3 sekundy zapnete/ | magneticka desticka
vypnete mikrofon. N

Kratkym stisknutim ztlumite/zapnete zvuk.

Vurbo.ai

Nabijeci koliky Magnetické svorka

Seznamte se s vasim
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Stav LED indikatoru mikrofonu

Sviti bile

Blika bile

Sviti €ervené

Stfidavé bile a oranzové
Sviti oranzové

Nesviti oranzové

Uspé&sné pripojeno k pfijimadi.

Cekani na pripojeni k pfijimagi.

Mikrofon je ztlumen.

Stav nabiti baterie je pod 20 %; brzy nabijte.
Nabijeni v nabijecim hubu.

PIné& nabito v nabijecim hubu.

Zagnéte naskenovanim QR kdédu pro ziskani kompletni
uZivatelské prirucky.

48



Zawartos$é opakowania Zawarto$¢ opakowania

Mikrofony bezprzewodowe x8 (wersjaz 8 mikrofonami)

Mikrofony bezprzewodowe x4 (wersja z 4 mikrofonami]
VOCAL TRANSCRIBER

Odbiornik i stacja tadujaca x1

Skrécona instrukcja obstugi x1

Vurbo.ai |

Kabel USB-C na USB-C (1,8 m/5,9 stopy] x1

Wireless Diarization Microphone System IPEVD

Kabel USB-C na USB-C (1,2 m/3,9 stopy] x1

o )
G
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Informacje o produkcie
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Przycisk grupowego . Przycisk Vurbo.ai
wyciszenia !

Naciénij, aby wyciszy¢ lub wytaczyé
wyciszenie wszystkich mikrofonéw
jednoczesnie.

. Odbiornik i stacja tadujgca ! Wskaznik poziomu Wskaznik zasilania/tadowania
diWiekU mikrofonu Swieci na biato przy aktywnym zasilaniu i
i gotowosci do tadowania mikrofonow.

1 Wtz mikrofony [stykami skierowanymi
! wdél) w celu natadowania.

51

Informacje o produkcie
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Mikrofony bezprzewodowe
(dostepne w wersjach x4 i x8)

Podtacz do laptopa w celu przesytania i Tylko wejscie zasilania.
+danychizasilania.

| USB-C(dane + tadowanie) | USB-C tylko tadowanie] | Gniazdo

. bezpieczenstwa

52



Informacje o produkcie Informacije o produkcie
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Mikrofon Stan wskaznika LED mikrofonu

Wskaznik LED Przycisk zasilania i wyciszenia Odtaczana ptytka
: magnetyczna

Naciénij i przytrzymaj przez 3 s, aby wtgczy¢/
wytgczy¢€ zasilanie.

Nacisénij krotko, aby wyciszy¢/wytgczy¢
wyciszenie.

Swieci na biato Pomyslnie potgczono z odbiornikiem.
. Miga na biato Oczekiwanie na potgczenie z odbiornikiem.
Vurbo.ai ]
Swieci na czerwono Mikrofon jest wyciszony.
Swieci naprzemiennie na Poziom baterii ponizej 20%; nataduj wkrétce.
biato i pomaranczowo
Swieci na pomaranczowo Trwa tadowanie za pomocg stacji tadujace;j.

Pomaranczowy wytgczony Natadowano za pomocg stacji tadujace;j.

| Styki tadujace i Klips magnetyczny Aby rozpocza¢, zeskanuj kod QR w celu uzyskania petnej

wersji podrecznika uzytkownika.
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0 que inclui a embalagem?

VOCAL TRANSCRIBER

Vurbo.ai |

Wireless Diarization Microphone System IPEVD
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0 que inclui a embalagem?

Microfones sem fios x8 (versao com 8 microfones)

Microfones sem fios x4 (versao com 4 microfones)

Recetor e hub de carregamento x 1

Guia de inicio rapido x 1

Cabo USB-C para USB-C [1,8 m) x 1

Cabo USB-C para USB-C (1,2 m] x 1
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Saiba mais sobre o seu Saiba mais sobre o seu
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Botao de silenciamento | Botdo Vurbo.ai
de grupo !

Pressione para silenciar ou
reativar todos os microfones
simultaneamente.

i Microfones sem fio
. [disponivel nas versdes x4 e x8)

Recetor e hub de Indicador de nivel de :" Indicador de alimentagéo/ USB-C [dados + carregamento)
; carregamento

1 Inserir microfones (pinos virados para

! baixo) para carregar.

57

4udio do microfone | carregamento ! Ligue ao computador portatil para transferir
: . . . © dados e fornecer alimentagao.
Swieci na biato przy aktywnym zasilaniu i
gotowosci do tadowania mikrofonéow.

USB-C (carregamento apenas) Ranhura de

Entrada de alimentago | seguranga

58



Microfone

Indicador LED

Vurbo.ai

59

Saiba mais sobre o seu
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Bot&o de alimentagéo e Placa magnética
silenciamento ;. amovivel

Mantenha pressionado durante 3 s para
ligar/desligar.

Pressione brevemente para silenciar/
desativar o silenciamento.

Pinos de carregamento Clipe magnético

Saiba mais sobre o seu
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Estado do indicador LED do microfone

Branco estatico
Branco intermitente
Vermelho estatico

A alternar entre branco e
laranja

Laranja estatico

Laranja desligado

Ligado com éxito ao recetor.

A aguardar a ligagao ao recetor.
0 microfone est4 silenciado.

0 nivel da bateria é inferior a 20%;
carregue em breve.

A carregar no hub de carregamento.

Totalmente carregado no hub de carregamento.

Para comecar, efetue a leitura do cédigo QR
para obter o manual do utilizador completo.
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VOCAL TRANSCRIBER

Wireless Diarization Microphone System IPEVD

NYTr—COREY .
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1y IARIALER X1

USB-C - USB-C $&&4 —7)L (1.8 m /5.9 ft) X 1

USB-C - USB-C #&#7 —7JL (1.2m /3.9ft) X 1
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B IPEVO VOCAL TRANSCRIBER (C2WT
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Importer / Importeur / #O7% / #O%

United States

IPEVO Inc.
440 N. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94085, USA

Europe

IPEVO B.V.
Beursplein 37, 3011AA Rotterdam, the Netherlands

United Kingdom
IPEVO Ltd.

2, Nichols Green, Montpelier Road, Ealing, London, W5 2QU, United Kingdom

=i
BHRRROFRAR
114030 B3 AHIERIRERER 7NE. 348 5% 118

Manufacturer / Hersteller / 3%3& 5 / $h& 5

IPEVO Corp.

Address: 1F., N0.348, Sec. 6, Nanjing E. Rd., Neihu Dist., Taipei City 114030,
Phone number: +886-2-55508686

Contact information / Kontaktinformationen /
4R EH / BERER

Customer Service Manager / Kundenservice-Manager
Email: cs@ipevo.com

MADE IN CHINA / RESYiE / hEFIE

Taiwan

Product Information/ EREH / =REE

PRODUCT/ B/ = :

VOCAL TRANSCRIBER
VOCAL TRANSCRIBER %5 E i G2 A
VOCAL TRANSCRIBER %t E¥HATAE R

MODEL / 8455/ B
CSC2-04IP

RECEIVER & CHARGING HUB / 52 RN FERE / & 52 UL FEFE

INPUT / B8 A / %1\ : DC 5V = 0.5A*2
RATED POWER / BEREINEE / SUETNEK @ 2.6W*2

WIRELESS MICROPHONE / 43255 /A / TAE RN :
INPUT / B8 A / %8I\ : DC 5V=0.2A

CELL CAPACITY / EithA £ / BBt = : 380 mAh
RATED POWER / BEREINER / SUETHE @ 1.0W
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FCC Declaration

Federal Communications Commission [FCC) Statement

FCC Warning: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio

or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by the manufacturer could
void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1IThis device may not cause harmful interference, and (2]this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of Ocm between the radiator
and your body.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
ISED Statement

-English: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with innovation, Science
and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

[1)This device may not cause interference.
[2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the
device.

-French:Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui son tconformes aux CNR
exempts de licence d'innovation, Sciences et Développement économique Canada.Le fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
[2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable de l'appareil.

EINEERSI LR

N £ K2 IAE © 15Th3

Do not use/store the product in the following environments:

+ Near heat sources
« Locations with high humidity
Precaution « Sandy or dusty places

>

Disposal

This symbol on the product, in the user manual or on the packaging
means that your electrical and electronic devices should be disposed
of separate from household waste at the end of their life cycle. There
are separate collection systems for recycling in the EU.

10

FCCID: WKP-CSC204IP  IC : 23924-CSC204IP  NCC ID : S SRS SHET:
UK RoHS N,
@ c E @ CA  coweuant 2N

2 ) ADEPOSER _ ADEPOSER
T, | cetoppre,ses NGRS
SF | accessoireset piies JAMRY ﬁ/g

(]

BAC
DE
TR

All trademarks, logos, and brands are the property of their respective owners and are
used for identification purposes only.

ELEMENTS D'EMBALLAGE
A SEPARER ET A DEPOSER
DANS LE BAC DE TRI

se recyclent
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